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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE ARGENTINE 
REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF ITALY CONCERNING TRIAN-
GULAR COOPERATION 

The Argentine Republic and the Republic of Italy hereinafter referred to as “the Par-
ties”, 

Considering: 
The Agreement on Technical Cooperation between the Government of the Argentine 

Republic and the Government of the Republic of Italy signed on 30 September 1986, 
The importance of establishing a solid and stable basis for cooperation in support of 

the social and economic progress of developing countries, 
That implementation of a triangular cooperation programme would serve to strength-

en the bonds of friendship between the two countries, facilitate the transfer of know-how, 
take advantage of the results of some of the most important initiatives financed in previ-
ous years by Italian cooperation in Argentina, and consolidate the operational mecha-
nisms for joint cooperative action in favour of other countries of Latin America and the 
Caribbean, 

That the triangular cooperation programme must be implemented with full respect for 
international rights and respective national legislation and, in the case of the Republic of 
Italy, the agreements stipulated by community law, 

Have agreed as follows: 

Article 1. Objective 

The purpose of this Memorandum of Understanding is to establish the legal frame-
work for an Italo-Argentine programme of triangular cooperation (hereinafter referred to 
as “the Programme”), for the purpose of providing joint technical assistance to countries 
of Latin America and the Caribbean and contributing to their economic and social devel-
opment through the effective use of the human, technological and financial resources of 
the Parties. 

This Programme shall be called  the Programma Italo-Argentino de Cooperazione 
Triangolare-Programa Italo-Argentino de Cooperación Triangular (Italo-Argentine Pro-
gramme of Triangular Cooperation, PROIACT). 

For implementation of the cooperation activities called for in this Memorandum of 
Understanding, the Parties designate the General Directorate for International 
Cooperation of the Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship 
(MRECIC-DGCIN), for the Argentine Republic, and the General Directorate for 
Development Cooperation of the Ministry of Foreign Affairs (MAE-DGCS), for the 
Republic of Italy. 
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Article 2. Actions to be pursued 

The Parties, drawing upon Italian and Argentine experience and technology, shall 
carry out cooperation activities, jointly with the selected beneficiary States, on the basis 
of proposals submitted by those States and in accordance with the policy priorities identi-
fied by the Parties. In identifying the activities to be carried out, the Parties may draw up-
on the cumulative experience of previous years with programmes financed by Italian co-
operation in Argentina. 

The activities shall include: 
- International seminars;  
- The sending of experts from both countries to prepare technical agreements 

and projects, as well as to provide technical assistance and training;  
- Provision of materials and equipment;  
- Other forms of cooperation as jointly decided by the Parties. 

Article 3. Financing 

The cooperative activities to be carried out for the beneficiary State under the Pro-
gramme shall be co-financed by the Parties. 

The Argentine Party may finance up to 30% of the total costs of the actions to be 
pursued in each beneficiary State, while the remaining portion will be borne by the Italian 
Party. 

Article 4. Management Committee 

The Programme shall be implemented under the direction of a Management Commit-
tee comprising the Bilateral Cooperation Directorate of the MRECIC-DGCIN and the 
Embassy of Italy/MAE-DGCS Cooperation Office. The Management Committee shall 
perform the following tasks: 

-  Draw up regulations for implementing this Programme, to include, among other 
things, preparation of a model Tripartite Technical Agreement or Contract, a 
Project Document, and the respective modalities for publicizing this agreement; 

-  Identify the sectors and States in which the activities covered by the Programme 
are to be carried out; 

-  Identify the triangular cooperation activities to be pursued in the beneficiary 
State, in accordance with that State's priorities. The Parties, through their respec-
tive ad hoc funding arrangements, may finance the necessary expert missions, to 
be identified and provided for in the project document; 

-  Send the project document to the MAE-DGCS for evaluation of competence and 
approval of financing; 

-  Once the MAE-DGCS and the MRECIC-DGCIN have approved financing for 
the initiatives, the Management Committee shall draft and negotiate the tripartite 
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technical agreements or conventions relating to those initiatives within the third-
country beneficiary; 

-  Ensure the proper implementation of the tripartite technical agreements and Con-
tracts signed, by coordinating the activities of the project and the respective 
monitoring. 

Article 5. Monitoring 

The Parties may conduct inspections and controls of activities under way from the 
technical as well as from the financial viewpoint, with prior notice to the Management 
Committee. 

The Parties may conduct the monitoring by sending missions to the beneficiary 
States, with due regard to the conditions stipulated in this Memorandum. 

The monitoring of activities may be done jointly or separately; in the latter case, the 
Parties shall share the results of such inspections. 

Article 8. Amendments 

This Memorandum  may be amended or added to, by mutual agreement, through the 
exchange of notes. Such amendments or additions shall enter into force in accordance 
with the procedures stipulated by their respective domestic legislation. 

Article 7. Dispute settlement 

Disputes over the interpretation or application of this Memorandum shall be resolved 
via diplomatic channels. 

Article 8. Duration 

This Memorandum shall be valid for a period of two years, renewable automatically 
for periods of equal duration, unless one Party notifies the other, at least six months in 
advance, of its intention to terminate it. 

Article 9. Entry into force 

This Memorandum of Understanding shall enter into force at the time of reception of 
the second of the notifications whereby the Parties communicate officially that they have 
complied with the domestic procedures stipulated by their legislation. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned representatives, duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Memorandum. 
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SIGNED in the city of Rome on 21 March 2007, in two original copies in the Span-
ish and Italian languages, each version being equally authentic. 

For the Argentine Republic: 

For the Republic of Italy: 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MEMORANDUM D’ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET 
LA RÉPUBLIQUE D’ITALIE CONCERNANT LA COOPÉRATION 
TRIANGULAIRE  

La République argentine et la République italienne, ci-après dénommées « Les Par-
ties », 

Considérant :  
L’Accord de coopération technique entre le Gouvernement de la République argen-

tine et le Gouvernement de la République italienne, signé le 30 septembre 1986, 
L'importance d'établir une base de coopération solide et stable pour soutenir le pro-

grès social et économique dans les pays en voie de développement,  
Que la mise en œuvre d'un Programme de coopération triangulaire permettrait de ren-

forcer l'amitié entre les deux pays afin d'accélérer le transfert de savoir-faire, de valoriser 
les résultats de quelques-unes des initiatives les plus importantes des années précédentes 
financées par la coopération italienne en Argentine, et de consolider les mécanismes opé-
rationnels pour une action conjointe de la coopération en faveur de pays tiers en Amé-
rique latine et dans les Caraïbes, 

Que le Programme de coopération triangulaire doit être mis en œuvre dans le plein 
respect des droits internationaux et des législations nationales respectives et, en ce qui 
concerne la République italienne, des accords prévus par le droit communautaire,  

Sont convenues de ce qui suit :  

Article premier. Objectifs 

Le présent Mémorandum d’accord a pour objet d'établir le cadre juridique d'un Pro-
gramme italo-argentin de coopération triangulaire (ci-après également dénommé « le Pro-
gramme ») afin de fournir une assistance technique conjointe à des pays d'Amérique latine 
et des Caraïbes et de contribuer à leur développement économique et social grâce à l'utili-
sation efficace des ressources humaines, technologiques et financières des Parties. 

Ce Programme de coopération sera appelé « Programma Italo-Argentino de Coope-
razione Triangolare - Programa de cooperacion Italo-Argentino Triangular » (Programme 
italo-argentin de coopération triangulaire, PROIACT). 

Pour l’exécution des activités de coopération prévues par le présent Mémorandum 
d’accord, les Parties désignent la Direction générale de Coopération internationale du 
Ministère des relations extérieures, du commerce international et du culte (MRECIC-
DGCIN) pour la République argentine, et la Direction générale pour la coopération au 
développement du Ministère des relations extérieures (MAE-DGCS) pour la République 
italienne.  
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Article 2. Actions à développer 

Les Parties, en utilisant l'expérience et la technologie italienne et argentine, réalise-
ront conjointement avec les États bénéficiaires sélectionnés, des actions de coopération 
sur la base des propositions présentées par ces derniers et conformément aux priorités po-
litiques identifiées par les Parties. Dans la phase d'identification des activités à exécuter, 
elles pourront se fonder sur l'expérience acquise pendant les années précédentes dans des 
programmes financés par la coopération italienne en Argentine. 

Les actions prévoient :  
-  Des séminaires internationaux; 
-  L’envoi d'experts des deux pays pour l'élaboration d'accords techniques et de 

projets, ainsi que pour fournir une assistance technique et des formations; 
-  La fourniture de matériel et d'équipement; 
-  D’autres formes de coopérations établies conjointement par les Parties. 

Article 3. Financement 

Les actions de coopération à réaliser pour l'État bénéficiaire du Programme seront 
cofinancées par les Parties. 

La Partie argentine pourra financer jusqu'à 30 % du coût total des actions dévelop-
pées dans chaque État bénéficiaire, tandis que le reste sera pris en charge par la Partie ita-
lienne. 

Article 4. Comité de gestion 

La mise en œuvre du programme se fera sous la direction d’un Comité de gestion 
composé de la Direction de la coopération bilatérale de la MRECIC-DGCIN et de 
l'Ambassade d'Italie/Bureau de coopération de la MAE-DGCS. Le Comité de gestion aura 
les tâches suivantes : 

-  Rédiger un règlement d'action pour la mise en œuvre de ce Programme, qui 
comprend, entre autres, l’élaboration d'un modèle d’Accord ou de Convention 
technique tripartite, d’un document de projet et des formes respectives de la pu-
blicité du présent Accord; 

-  Identifier les secteurs et les États dans lesquels seront effectuées les actions qui 
font l'objet du Programme; 

-  Identifier les actions de coopération triangulaire à développer dans l'État bénéfi-
ciaire, conformément aux priorités de ce dernier. Les Parties peuvent financer, 
avec leurs fonds respectifs établis à cet effet, les missions d'experts nécessaires 
pour identifier et préparer le document de projet. 

-  Envoyer au MAE-DGCS le document de projet pour l'évaluation de compétence 
et approbation du financement; 

-  Une fois le financement des initiatives approuvé par le MAE-DGCS et le 
MRECIC-DGCIN, le Comité de gestion rédigera et conclura dans le pays tiers 
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bénéficiaire de la coopération les accords ou les conventions techniques 
tripartites relatifs à ces initiatives; 

-  Veiller à la bonne mise en œuvre des accords et conventions techniques tripar-
tites signés, en assurant la coordination des activités du projet et leur contrôle 
respectif. 

Article 5. Contrôle 

Les Parties pourront effectuer les tâches de vérification et de contrôle des actions en 
cours, à la fois d’un point de vue technique et financier, après en avoir informé le Comité 
de gestion. 

Les Parties pourront assurer le contrôle à travers l’envoi de missions de surveillance 
dans les États bénéficiaires en respectant les clauses prévues dans le présent Mémoran-
dum. 

Le contrôle des activités pourra être mené conjointement ou séparément; dans ce 
dernier cas, les Parties échangeront les résultats de ces contrôles. 

Article 6. Amendements 

Le présent Mémorandum peut être amendé ou complété, par consentement mutuel, à 
travers un échange de notes. De tels amendements ou compléments entreront en vigueur 
conformément aux procédures prévues par les législations nationales respectives. 

Article 7. Résolution des différends 

Les différends relatifs à l'interprétation ou à l'application du présent Mémorandum 
seront réglés par la voie diplomatique. 

Article 8. Durée 

Le présent Mémorandum aura une durée de deux ans, renouvelable pour des périodes 
identiques, à moins que l’une des Parties ne notifie à l'autre, avec un préavis d'au moins 
six mois, sa volonté de le dénoncer. 

Article 9.  Entrée en vigueur 

Le présent Mémorandum d'accord entrera en vigueur dès la réception de la deuxième 
des notifications par lesquelles les Parties s’informent officiellement avoir accompli les 
procédures internes prévues à cet effet par leur législation interne. 
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EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés par leurs Gouvernements respec-
tifs, ont signé le présent Mémorandum. 

FAIT à Rome, le 21 mars 2007, en deux originaux en langues espagnole et italienne, 
les deux textes faisant également foi. 

Pour la République argentine : 

Pour la République italienne :   
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